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حضور بازيگران در عرصه گفتار متن مستندها 
مسئله جديدي نیســت. در سینماي جهان، 
سالیان سال است كه سوپراستارها براي گفتن 
نريشن، با فیلم هاي مستند همكاري مي كنند 
و محصولي حرفه اي به بازار مي فرســتند. در 
ايران امــا قضیه يك مقدار فــرق مي كند. با 
اينكه ســال ها از ورود بازيگران به اين عرصه 
مي گذرد هنوز براي نريتورهاي حرفه اي قابل 
پذيرش نیست. بسیاري از اين پیشكسوتان 
معتقدند بازيگران بهتر است به بازي شان در 
فیلم ها و سريال ها ادامه دهند و مبحث دوبله 
و گفتار متن مســتند را به اهلش بسپارند. به 
نظر آنهــا گفتار متن، امــري كاملا تخصصي 
است و با فن بیان بازيگري كاملا متفاوت است. 
شايد يك بازيگر در دنیاي ســینما، بهترين 
باشــد و بازي  قدرتمندی از خودش به نمايش 
بگذارد اما الزاما نمي توانــد اين موفقیت را در 
دنیاي گفتار متن هم تكرار كنــد. با اين حال 
بســیاري از كارگردان ها و تهیه كنندگان آثار 
مســتند، باوري به اين امر ندارند و معتقدند 
بازيگر حرفه اي حتما به فــن بیان و چگونگي 
بیان نريشن ها هم مسلط است. در اين پرونده 
ضمن مرور برخي چهره هاي مطرح ســینماي 
ايران و جهان كه دستي در گفتار متن مستند 
داشته اند، با داوود نماينده، پیشكسوت عرصه 
گفتار متن به عنوان مخالف ورود ســتاره ها به 
اين عرصه و رامین حیدري فاروقي، مســتند 
ساز موافق اين مســئله گفت وگوهايي انجام 

داده ايم.  اين مناظره را از دست ندهید.

 دوئل
  بر سر صد ا

پرونده ای  در باره حضور 
 ستاره های سینما 

در عرصه گفتار متن مستند
مرجان فاطمی

fatemi.marjan@gmail.com
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بحث ورود بازيگــران به مقولــه گفتار متن 
فیلم هاي مســتند، چند وقتي است رواج پیدا 
كرده. به عنوان صداپیشــه پیشكسوتي كه 
سالیان ســال اســت مردم به صدايتان روي 
مستندهاي مختلف عادت دارند چه نظري در 

اين رابطه داريد؟
معتقدم ورود و خروج اين اسم ها و بازيگرها به مستند مقطعي 
و سليقه اي است و نمي تواند با محتواي كار ارتباط پيدا كند. 
وقتي كارگرداني مي آيد؛ پرويز پرســتويي يا حامد بهداد يا 
سايرين را براي گفتار متن مســتند انتخاب مي كند درواقع 
قصد دارد از اين اســم ها در كارش بهره ببرد. در صورتي كه 
مســتند، شناســنامه خودش را دارد و يكــي از مهم ترين 
شاخصه هاي آن، گفتار متن است. طبيعتا بيننده حرفه اي 
مستند، وقتي صداي اين بازيگران را در يك مستند مي شنود 
براي خود علامت ســوال به وجود مي آيد كه مثلا چه اتفاقي 
افتاده كه اين متن را دارد پرســتويي مي خواند؟ حد و اندازه 
پرستويي در سينما ارزشمند اســت اما مستند هم جايگاه 
مخصوص به خودش را دارد. وقتــي كارگردان مي آيد از او يا 
ساير بازيگران اســتفاده مي كند درواقع مي خواهد رونق به 
كارش ببخشد يا نقاط ضعف كارش را بپوشاند. همانطور كه 
مي بينيد در ســينما هم اين اتفاق مي افتد. كارگرداني براي 
اينكه ضعف فيلمنامه اش را بپوشاند از بازيگر قوي استفاده 

مي كند. 
جداي از اين مسائل، بازيگرهايي كه وارد عرصه 
مستند مي شوند مسلط به فن بیان هستند و از 
همین توانای می توانند در گفتار متن استفاده 
كنند؟ معتقديد گفتار متن، مقوله اي كاملا مجزا 

از اصول بازيگري است؟
من معتقدم هركســي بايد جاي خودش قــرار بگيرد. خدا 
رحمت كند زنده ياد خسرو شكيبايي را. او سال 55 آمد براي 
كار دوبله. آيا شــكيبايي صداي مثبتي نداشت؟ چرا خيلي. 
اما صدايش از جنس دوبله نبود. صدايي از جنس دوبله است 
كه داراي هارموني، فراز و نشيب، نت هاي موسيقيايي باشد 

و ريتم و آهنگ داشته باشــد. مگر خسرو كم كسي بود؟ يك 
معجزه بود در سينما و تئاتر اما وقتي ســراغ بازي با صدا در 
كار گفتار متن مي رويم، قضيه فرق مي كند. پرويز پرستويي 
وقتي در فيلم ها حرف مي زند يا حافــظ و مولانا مي خواند، 

كارش زيبا و متفاوت است اما نريتور موفقي نيست. 
*در مقوله صداپیشــگي، میــان گفتار متن 
مستند و دوبله يك فیلم سینمايي هم تفاوت 

وجود دارد؟ 
به نظر من هردو در سطحي است كه نياز به ريتم و آهنگ دارد. 
من فيلم سينمايي زياد كار كردم اما وقتي نقش جديدي  به 
من پيشنهاد مي شود مي توانم طوري آن را بگويم كه مخاطب 
متوجه نشود كه داوود نماينده دارد حرف مي زند. در مستند 
هم همينطور است. وقتي از كروكوديل ها يا كوسه هاي سفيد 
اعماق اقيانوس ها حرف مي زنم بايــد كاري كنم كه تن تان 
بلرزد يعني تلاش مي كنم حس را كامــلا به بيننده منتقل 
مي كنم. الان نريشن »آذر، شــهدخت، پرويز و ديگران« از 

جنس گفتار متن سياره زمين بود؟ 
اما در هالیوود هم ما بــا چنین پديده اي روبه رو 
هستیم. سوپراستارهاي مختلف از جمله برت 
پیت، نیكول كیدمن، مريل استريپ، مورگان 
فريمن و ... علاوه بر بازيگري، در مســتندهاي 
مختلف هم به عنوان نريتور حاضر مي شــوند. 
شما معتقديد اين اشتباه در كل جهان صورت 

مي گیرد؟
اينها همگي صداپيشــه اند. وقتي روي انيميشــن ها حرف 
مي زنند غوغا مي كنند. تفاوت سينماي ما با سينماي جهان 
اين است كه بازيگري درســينماي جهان پيدا نمي كني كه 
صداپيشه نباشد. اگر هم باشــد تعداد اندكي هستند و زياد 
هم مطرح نيستند. بازيگران مطرح سينما مثل آل پاچينو، 
داستين هافمن، رابرت دنيرو، اصلا صدايشان روي بازي شان 
مي نشــينند. وقتي جاي كاراكترهای يك  انيميشن حرف 
مي زنند  چقدر عالی هستند. اما ما در سينماي ايران، بازيگر 

صداپيشه نداريم.

ستاره ها نريتور هاي 
خوبي نیستند

داوود نماینده، نریتور مطرح سینمای مستند،  با حضور سوپراستارها در این عرصه 
مخالف است و این کار را کاملا غیرحرفه ای می داند

داوود نماينده، يكي از شناخته  شده ترين نريتورها در حوزه گفتار متن مستند، ضمن مقايسه سوپراستارهاي 
ايراني و هالیوودي در زمینه گفتار متن، درباره حضور بازيگران مطرح سینما به عنوان نريتور مستندها و دلايل 

انتخاب آنها توسط كارگردان هاي مستندساز، توضیحاتي به نشريه روزانه جشنواره مي دهد.

ستاره های جهان

1
       مورگان فريمن

در دو دهه قبــل، علاوه 
در  بازی هايــش،  بــر 
بی شماری  مستندهای 
بــه عنــوان گوينــده 
متن صــدای او را می شــنويم، مســتندهايی 
درباره فضا، طبيعت، گفتار متن انگليســی رژه 
پنگوئن ها، و به خصوص مجموعه مســتندهای 
تاريخ برده داری. فريمن يكی از دو ســه بازيگر 
سياه پوستی اســت كه بيشــترين و مهم ترين 

نقش هايش درباره مسائل سياهان بوده است.

2
         برد پیت

مهمتريــن  از  يكــي 
فعاليت هايش در عرصه 
گفتــار متــن، روايــت 
مستند ورزشــي »بازی 
 2009 آمريكايــی: 
پرستاران نيواورلئان« بود كه حدود چهار سال 
پيش انجام شد. شركت فيلمســازی ان.اف.ال 
فيلمز تهيه كننده اين مســتند هرســال از يك 
هنرمند برجسته و صاحب نام می خواهد كه برای 
فيلم مستندش از اين مسابقات نريشن بگويد و 
يكي از آنها برات پيت بود. او همين اواخر به همراه 
كيت بلانش گفتار متن مستند »سفر زمان« به 

كارگرداني ترنس ماليك را هم گفت.

3
       مريل استريپ

در بيان گفتار متن سابقه 
زيادي دارد. اين اواخر در 
مستند »شــگفتي هاي 
طبيعت در قطب شمال« 
به عنوان نريتور ظاهر شد. او پيش از اين در مستند 
»طوفان در بيو« گفتار متن گفته بود و سال 1995 
هم با پروژه مستند ديگري به اسم »درياي زنده« 
براي گفتن نريشــن همكاري كرده بود. به گفته 
كارگردان فيلم »طوفان در بيو« او توانايي خاصي 

در گفتار دارد و راوي ايده آلي است.

4        لئوناردو دي كاپريو
اين اواخر در چند فيلم مستند از جمله »ساعت 
يــازده« و »كربن« به عنــوان راوي حضور پيدا 
كرده. هردو اين مستندها درباره محيط زيست 
هستند. »ساعت يازده« به تهيه كنندگي خود 

دي كاپريو ساخته شده و افراد مشهوري 
مثل ميخائيــل گورباچف، رهبر 

اتحــاد جماهيــر شــوروي 
ديدگاه هايشــان را راجــع به 

محيط زيست بيان 
كرده اند. 
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در زمینه ورود سوپراستارها به عرصه گفتار 
متن مســتند، نظرات مختلفي وجود دارد. 
بسیاري از دوبلورهاي مطرح قديمي با اين امر 
كاملا مخالفت مي كنند و معتقدند كه اصلا ورود 
بازيگران به اين زمینه، حرفه اي نیست. شما 
به عنوان يكــي از كارگردان هاي حرفه اي در 
عرصه مستندسازي، درباره حضور بازيگران 

در امر گفتار متن مستند، چه نظري داريد؟ 
بيان درست و تاثيرگذار در يك مســتند، اساسا وابسته به 
اين نيســت كه گوينده آن، بازيگر مطرحی است يا خير. 
بعضی از گوينده های گفتار متن، با آگاهــی، توانايی بالا، 
صدای خوش و درنگ به موقع، تاثيرگذار هستند و به بيان 
درست و تحقق جهان اثر كمك می كنند. برخي گويندگان 
هم اينگونه نيستند و يكنواخت، كند و بدون تاكيد سخن 
می گويند و تاثيرگذار نيستند. تا جايي كه فكر می كنيم اگر 
صدای اين اثر قطع شود ارتباط بهتری با اثر برقرار مي كنيم. 
اين مسئله درباره بازيگران هم صدق مي كند. از آنجايی كه 
بخش مهمي از كار بازيگری مربوط به بيان است؛ طبيعتا 
بازيگران توانا بايد به بيان هم مسلط باشند. يك نفر می تواند 
هم بازيگر خوبي باشد هم در عرصه گويندگي موفق ظاهر 
شود اما اين مسئله قابل تعميم نيست. شايد فردي بازيگر 
خوبي باشد اما لزوما گوينده موفقي نباشد و چه بسا سال ها 
هم در زمينه گويندگي مستند فعاليت كند اما موفقيتي به 

دست نياورد.
پس به نظر شما براي ورود يك بازيگر به حوزه 

گفتار متن، به تخصص خاصي نیاز نیست؟ 
اگر بازيگری نحوه درست بيان را نداند بازيگر موفقی نيست. 
بازيگري كه بيان خوبي دارد طبيعتا به الفبای خوانش متن 
هم آشناست وديگر نيازي به گذراندن دوره ندارد. فقط بايد 

كارگردانی باشــد كه درباره نقاط عطف با او صحبت كند؛ 
اما اگر كسی در حوزه بازيگری توانايی بيان بالايی نداشته 
باشــد بعيد اســت با گذران دوره هم بتواند در گفتار متن 

موفق به ايجاد يك حادثه بزرگ در گفتن متن شود. 
كسانی كه مخالف ورود بازيگران به بحث گفتار 
متن هســتند معتقدند كه آنها در صدايشان 
هارموني، فراز و نشیب و نت هاي موسیقیايي 
ندارند. حتي به نظرشــان زنده ياد خســرو 
شكیبايي هم با وجود صداي خوبي كه داشت، 

در گفتن نريشن موفق نبوده.
با اين امر موافق نيستم. زنده ياد خسرو شكيبايی از جمله 
افرادي بود كه با بيان خود به جان كلام كمك كرد. تجربه 
شــخصی من می گويد تعداد كمی از گوينــدگان گفتار 
متن هســتند كه موفق می شــوند با فراز و فرود درست، 
آهنگ كلام و تاكيد به موقع به اثر كمك كنند. بســياری 
از اين افراد اســتقلال اثر را از بين می برنــد و گفتار متن را 
با فراز و فرود ويژه اي اجرا نمی كنند. تعدادی از دوســتان 
هستند كه سال ها به يك شكل نريشن می گويند و چون 
شيوه گفتارشان مورد پسند بعضي ها قرار مي گيرد، به يك 
جور برند تبديل شــده اند. عده ای فكر می كنند با استفاده 

از اين شكل، نوعی خاطره را بيدار می كنند و به اثرشان 
تشــخص می دهند. تعدادی از افراد هم هســتند كه 
ماجراجوترنــد و علاقه مندند با تغييرات بيشــتر كار 

كنند. البته تعداد اين افراد هم زياد نيست.
بنابراين كامــلا از ورود بازيگران به اين 

عرصه دفاع مي كنید؟
به نظر من مشــكلی وجود ندارد بازيگری كه 

توانايی گفتار متن داشته باشد اين كار را بر 
روی آثار مستند انجام دهد. 

اتفاقا ستاره ها 
نريتور هاي خوبي هستند

 رویكرد مثبت رامین حیدري فاروقي، کارگردان مطرح سینمای مستند 
 به بحث حضور  بازیگران  در عرصه گفتار متن

رامین حیدري فاروقي، از جمله مستندســازان برجسته اي اســت كه تجربه فراواني در ساخت مستندهاي 
سفرنامه اي دارد. او در چند مســتند از رويا نونهالي به عنوان راوي و نريتور اســتفاده كرد؛ بازيگري مطرح كه 
پیش از ورودش به عرصه گفتار متن، در سینما و تلويزيون، چهره بسیار شناخته شده اي بود. در گفت وگو با اين 

كارگردان، مسئله ورود بازيگران به عرصه گفتار متن، بايد و نبايدها و اصول حرفه اي اين بحث را بررسي مي كنیم.

آزاده  باقری
azade150@gmail.com

  پرويز پرستويي
پرويز پرســتويي يكي از بازيگران پركار عرصه 
گفتار متن مستند است. او چند سال قبل براي 
مستندهاي »شير ايراني«، »ما 13 نفر بوديم« و 
»موج زنده«، گفتار متن گفته بود و سال گذشته 
هم به عنوان گوينده نريشن هاي مستند »حيات 

وحش ايران« معرفي شد. 

  حامد بهداد
سال 90 در مستند »روزي روزگاري سينما« به 
كارگرداني شهرام ميراب اقدم به عنوان گوينده 
گفتار متن ظاهر شــد. از آنجا كه مستند درباره 
تاريخچه صدســاله ســينماهاي پايتخت بود، 

حضور بهداد چندان عجيب به نظر نمي رسيد. 

    رويا نونهالي
وضعيت او با سايرين متفاوت است. علاوه بر اينكه 
به عنوان گوينده نريشــن در مستندها فعاليت 
دارد در چند مستند هم به عنوان بازيگر و راوي 
ظاهر شده. مســتندهاي »اينجا آفريقاست«، 
»ســفره ايراني« و... كه بــه كارگرداني رامين 
حيدري فاروقي، همگي با بازي و روايت نونهالي 

ساخته شده اند. 

   محمدرضا فروتن
چند وقت قبل تصميم گرفــت به حوزه 
صداپيشــگي و گفتار متن ورود كند. 
بعد از ورود به عرصــه دوبله كارتون، 
چند وقت قبل با يك برنامه اجتماعي 
به اســم »همين حوالي«، به عنوان 
نريتور همكاري كرد. اين مستند در 
گروه اجتماعي و اقتصادي شــبكه سه 
توليد شده بود و فروتن به عنوان راوي، 
به بحث آسيب هاي اجتماعي و 

مسائل روز ورود مي كرد. 

ستاره های ایران
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The actors’ presence in the field 
of voice-over for documentaries 
is not a new thing. It has been 
many years in the world 
cinema that superstars work 
with documentaries to tell 
the narration and present a 
professional, precise product 
to the market. But in Iran, it is a 
little bit different. Although it’s 
been many years that the actors/
actresses have entered into 
this field, that’s not acceptable 
for the professional narrators. 
Many of these veterans believe 
it is better the actors keep on 
their acting in films and TV 
series and leave the voice-over 
and narration to the specialists. 
Maybe an actor can be the best 
in the world of cinema and give 
a powerful performance, but 
they cannot necessarily repeat 
this kind of achievement in the 
world of voice-over. But this is 
not the way many documentary 
directors and producers think of 
this issue.    

A Dual over 
Voice

Parviz Parastoui: A Doubtful Presence
Parastui is a well-known Iranian actor who starred in 
some admired war films . He is one of the active actors 
in the field of documentary voice-over. A few years ago, 
he spoke the voice-over for many documentaries like 
‘Persian Lion’, ‘We Were 13 Persons’ and ‘Living Wave’. 
Last year, he was introduced as voice-over narrator for 
‘The Wild Life of Iran’ documentary. His presence in the 
field was doubted with many buts and ifs.   

Hamed Behdad: Never Heard Again
In 2011, Behdad,  Iranian actor, appeared as voice-
over narrator in ‘Once Upon a Time Cinema’ directed 
by Shahram Mirab Aqdam. Since it was a documentary 
about 100 hundred history of movie theaters in the 
capital, Behdad’s presence seems more normal. After 
this project, while we expected Behdad to be active in 
this field more than before, he never spoke the voice-
over for any documentary.

Roya Nonahali: This Case Is Different
The Beloved Is at Home (by Khosrow Sinai) is her 
first acting in the world of cinema. Her position is 
somehow different from her counterparts. She has 
appeared both as performer and narrator in some 
documentaries as well as speaking the voice-over in 
documentary films, including ‘Her Is Africa’, ‘Persian 
’, etc. that are made by Ramin Heidari Farouqi as 
director and Nonahali’s spouse. 

M.R.Foroutan: Somewhere Around
Some time ago, he decided to enter into the field of 
voice-acting and narrating. After entering into the field 
of dubbing for animations, he worked as narrator for 
a social TV program named ‘Somewhere Around’ a 
short while ago. This documentary was produced in 
the Social and Economic department of a TV channel 
and Foroutan spoke the voice-over about social 
problems and current issues. 

aida  tadayon
 aida.tadayon@gmail.com
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